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DEKRET 
Nr. 111, datë 19.3.2024 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 9, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, me propozim të 
ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Elion Enver Jashari 
2. Feta Qani Fetai 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

VENDIM 
Nr. 160, datë 20.3.2024 

 
PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME 

NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, 
TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR 

ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E 
SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË 

KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, 
PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE 

SHFUQIZIMIN E MASAVE 
SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË 

NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

neneve 3, pika 3, shkronja “c”, e 6, pikat 2 e 5, të 
ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese 
ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, të 
ndryshuar, me propozimin e ministrit për Evropën 
dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI: 
 
I. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të 

Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto 
shtesa dhe ndryshime: 

1. Në kreun I bëhen shtesat dhe ndryshimet e 
mëposhtme: 

a) Në pikën 16, pas fjalëve “... (CFSP) 2024/332 
...” shtohen “... (CFSP) 2024/628 ...”’;  

b) Në pikën 25, pas fjalëve “... (CFSP) 2024/422 
...” shtohen “... (CFSP) 2024/577 ...”;  

c) Pika 26 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“26. Vendimi i Këshillit të Bashkimit Evropian 

(CFSP) 2022/266, “Për vendosjen e masave 
kufizuese në përgjigje të njohjes, pushtimit ose 
aneksimit të paligjshëm nga Federata Ruse të disa 
zonave të kontrolluara joqeveritare të Ukrainës”, i 
ndryshuar me vendimet e Këshillit të Bashkimit 
Evropian (CFSP) 2022/628, (CFSP) 2022/1908, 
(CFSP) 2023/388, (CFSP) 2024/633, sipas aneksit 
26, bashkëlidhur këtij vendimi.”;  

ç) Në pikën 33, pas fjalëve “... që destabilizojnë 
Republikën e Moldavisë ...” shtohen “... i ndryshuar 
me vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian 
(CFSP) 2024/740 ...”. 

2. Në aneksin 16, bashkëlidhur vendimit, shtohet 
vendimi (CFSP) 2024/628, që i bashkëlidhet këtij 
vendimi. 

3. Në aneksin 25, bashkëlidhur vendimit, shtohet 
vendimi (CFSP) 2024/577, që i bashkëlidhet këtij 
vendimi. 

4. Në aneksin 26, bashkëlidhur vendimit, shtohet 
vendimi (CFSP) 2024/633, që i bashkëlidhet këtij 
vendimi. 

5. Në aneksin 33, bashkëlidhur vendimit, shtohet 
vendimi (CFSP) 2024/740, që i bashkëlidhet këtij 
vendimi. 

II. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, 
të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat 
shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e 
Shqipërisë”, të ndryshuar, për zbatimin e këtij 
vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
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VENDIM 

Nr. 162, datë 20.3.2024 

  
PËR KOMPENSIMIN FINANCIAR TË 

PRONARËVE TË PASURIVE 

TË PALUAJTSHME, QË PREKEN NGA 
NDËRTIMET E LEGALIZUARA 

  
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

nenit 24, të ligjit nr. 20/2020, “Për përfundimin e 
proceseve kalimtare të pronësisë në Republikën e 
Shqipërisë”, me propozimin e Kryeministrit, 
Këshilli i Ministrave 

  
VENDOSI: 

  
1. Kompensimin financiar të pronarëve të 

pasurive të paluajtshme, pronë private, për 
sipërfaqet takuese, të zëna nga ndërtimet e 
legalizuara në drejtoritë vendore të Agjencisë 
Shtetërore të Kadastrës: Tiranë Veri, Tiranë Jug, 
Elbasan, Kamzë-Vorë, Kavajë, Vlorë, Tiranë Rurale 
1, Tiranë Rurale 2, Sarandë, Shkodër. 

2. Vlera e përgjithshme e kompensimit financiar 
është 250 411 069,84 (dyqind e pesëdhjetë milionë e 
katërqind e njëmbëdhjetë mijë e gjashtëdhjetë e 
nëntë presje tetëdhjetë e katër) lekë, për sipërfaqen 
27 645, 9 (njëzet e shtatë mijë e gjashtëqind e dyzet 
e pesë presje nëntë) m², sipas shtojcës nr. 1, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse 
e tij. 

3. Për kompensimin financiar të pronarëve të 
pasurive të paluajtshme, që preken nga ndërtimet e 

legalizuara, sipas shtojcës nr. 1, që i bashkëlidhet 
këtij vendimi, për pasuritë me numrat rendorë sipas 
kolonës nr. 14, të shtojcës nr. 1, përkatësisht: nr. 3, 
nr. 6, nr. 21, nr. 45, nr. 83, nr. 85, nr. 88, nr. 98, nr. 
99, nr. 105, nr. 112, nr. 113, sipas seksionit të veçantë 
(kolona 19) të shtojcës nr. 1, shuma e kompensimit 
financiar vihet në dispozicion nga Agjencia e 
Trajtimit të Pronave, sipas pikave 3 dhe 4, të nenit 
24, të ligjit nr. 20/2020, “Për përfundimin e 
proceseve kalimtare të pronësisë në Republikën e 
Shqipërisë”. 

4. Të ardhurat që arkëtohen nga drejtoritë 
vendore të Agjencisë Shtetërore të Kadastrës, si 
rrjedhojë e kalimit të pronësisë nëpërmjet shitjes së 
parcelës ndërtimore, si për pasuritë shtetërore, edhe 
për pasuritë e të tretëve, në favor të objekteve 
informale që legalizohen, përdoren për kompensi-
min e pronarëve. 

5. Drejtoritë vendore të Agjencisë Shtetërore të 
Kadastrës Tiranë Veri, Tiranë Jug, Elbasan, Kamzë-
Vorë, Kavajë, Vlorë, Tiranë Rurale 1, Tiranë Rurale 
2, Sarandë, Shkodër të kryejnë ndryshimet përkatëse 
për këto pasuri në regjistrat e pasurive të 
paluajtshme. 

6. Ngarkohen Agjencia Shtetërore e Kadastrës 
dhe Agjencia e Trajtimit të Pronave për zbatimin e 
këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

  
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
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VENDIM 
Nr. 163, datë 20.3.2024 

 
PËR DISA NDRYSHIME NË VENDIMIN 
NR. 910, DATË 22.12.2014, TË KËSHILLIT 

TË MINISTRAVE, “PËR PJESËMARRJEN 
E FORCAVE TË ARMATOSURA TË 
REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË NË 

OPERACIONIN USHTARAK 
NDËRKOMBËTAR KFOR, KOSOVË”,  

TË NDRYSHUAR 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

nenit 7, të ligjit nr. 9363, datë 24.3.2005, “Për 
dërgimin e Forcave të Armatosura të Republikës së 
Shqipërisë jashtë vendit, si dhe për mënyrën e 
procedurat e vendosjes dhe kalimit të forcave 
ushtarake të huaja në territorin e Republikës së 
Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe të shkronjës “ç”, të 
nenit 11, të ligjit nr. 64/2014, “Për pushtetet dhe 
autoritetet e drejtimit e të komandimit të Forcave të 
Armatosura të Republikës së Shqipërisë”, të 
ndryshuar, me propozimin e ministrit të Mbrojtjes, 
Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 
 

1. Në vendimin nr. 910, datë 22.12.2014, të 
Këshillit të Ministrave, “Për pjesëmarrjen e Forcave 
të Armatosura të Republikës së Shqipërisë në 
operacionin ushtarak ndërkombëtar KFOR, 
Kosovë”, të ndryshuar, bëhen ndryshimet, si më 
poshtë vijon: 

a) Në pikën 4, togfjalëshi “... 31 dhjetor 2024 ...” 
zëvendësohet me “... 31 dhjetor 2027 ...”; 

b) Në shkronjën “a”, të pikës 5, togfjalëshi “... në 
masën 6 000 (gjashtë mijë) lekë ...” zëvendësohet me 
“... në masën 12 000 (dymbëdhjetë mijë) ...”. 

2. Efektet financiare, që rrjedhin nga zbatimi i 
këtij vendimi, përballohen nga buxheti i Ministrisë së 
Mbrojtjes. 

3. Ngarkohet ministri i Mbrojtjes për zbatimin e 
këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 

VENDIM 
Nr. 164, datë 20.3.2024 

 
PËR  NJË SHTESË NË VENDIMIN  

NR. 39, DATË 24.1.2024, TË KËSHILLIT TË 
MINISTRAVE, “PËR PËRCAKTIMIN E 

NUMRIT TË PUNONJËSVE ME 
KONTRATË TË PËRKOHSHME,   
PËR VITIN 2024, NË NJËSITË E 

QEVERISJES QENDRORE” 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të 

pikës 2, të nenit 18, të ligjit nr. 7961, datë 12.7.1995, 
“Kodi i Punës i Republikës së Shqipërisë”, të 
ndryshuar, dhe të  nenit 12, të ligjit nr. 97/2023, “Për 
buxhetin e vitit 2024”, të ndryshuar, me propozimin 
e ministrit të Financave, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Në lidhjen nr. 1, bashkëlidhur vendimit nr. 39, 

datë 24.1.2024, të Këshillit të Ministrave, në ndarjet 
“Gr.02, Kuvendi”, “Gr.05, Ministria e Bujqësisë dhe 
Zhvillimit Rural”, “Gr.12, Ministria e Ekonomisë, 
Kulturës dhe Inovacionit”, “Gr.14, Ministria e 
Drejtësisë”, dhe “Gr.16, Shërbimi Informativ i 
Shtetit”, shtohen nënndarjet përkatëse, sipas tabelës 
në lidhjen nr. 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe 
është pjesë përbërëse e tij. 

2. Punonjësit specialistë, prej 32 (tridhjetë e dy) 
vetash, të shtuar në aparatin e Ministrisë së 
Ekonomisë, Kulturës dhe Inovacionit, do të 
punësohen deri në plotësimin me punonjës 
organikë, por jo më shumë se 6 (gjashtë) muaj në vit. 

3. Ngarkohen institucionet e sipërpërmendura të 
depozitojnë pranë Ministrisë së Financave detajimin 
e numrit të punonjësve me kontratë së bashku me 
kategorinë e pagës.  

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare.       

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
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Lidhja nr.  1 
 

 

VENDIM 
Nr. 166, datë 20.3.2024 

 

PËR MIRATIMIN E MARRËVESHJES  
SË GRANTIT WBIF NDËRMJET 
REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

(PËRFITUESI), PËRFAQËSUAR NGA 
MINISTRIA E FINANCAVE DHE 

EKONOMISË, DHE KfW FRANKFURT 
AM MAIN (KfW), PËR FINANCIMIN E 

PROJEKTIT “TRANSPORTI I GJELBËR  
I TIRANËS” 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet 
ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me 
propozimin e ministrit të Financave, Këshilli i 
Ministrave 

 

VENDOSI: 
 

Miratimin e marrëveshjes së grantit WBIF 
ndërmjet Republikës së Shqipërisë (përfituesi), 
përfaqësuar nga Ministria e Financave dhe 
Ekonomisë, dhe KfW Frankfurt am Main (KfW), për 
financimin e projektit “Transporti i gjelbër i Tiranës”, 
sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 

MARRËVESHJA E GRANTIT 
DATË 28 DHJETOR 2023 

NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 
(“PËRFITUESI”), PËRFAQËSUAR NGA 

MINISTRIA E FINANCAVE DHE 
EKONOMISË, DHE KfW, FRANKFURT AM 

MAIN (“KfW”), PËR 31,200,000.00 EURO 
- TRANSPORTI I GJELBËR I TIRANËS - 
GRANTI I WBIF-së – NR. WB-IG08-ALB-

ENE-05 
  
PËRMBAJTJA 
Neni 
1. Shuma dhe qëllimi i Grantit  
2. Kalimi i Grantit në Agjencinë e Ekzekutimit të 

Projekteve  
3. Disbursimi  
4. Pezullimi i Disbursimeve dhe Ripagimi  
5. Kostot dhe Tarifat Publike  
6. Deklaratat Kontraktuale dhe Prokura  
7. Projekti  
8. Publikimi dhe Transferimi i Informacionit 

lidhur me Projektin  
9. Dispozita të ndryshme 
Zotimet e Pajtueshmërisë 
Bazuar te kushtet e përgjithshme të Fondit të 

Përbashkët Evropian për Ballkanin Perëndimor 
(“EWBJF”), të datës [7 nëntor 2006], i ndryshuar 
herë pas here, dhe te formulari i aplikimit për grant 
për përzierjen e granteve të investimit për sektorin 
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publik, të datës 24 maj 2023, miratuar nga komiteti 
drejtues përkatës më 30 qershor 2023 (“GAF”) 
(referuar bashkërisht si dokumentacioni i Kuadrit të 
Investimeve për Ballkanin Perëndimor (“WBIF”) 
ose “Dokumentacioni i WBIF-së”), duke pranuar 
se respektimi i të drejtave të njeriut dhe respektimi i 
legjislacionit mjedisor të zbatueshëm, duke përfshirë 
marrëveshjet mjedisore shumëpalëshe, si dhe 
standardet themelore të punës, të dakorduara 
ndërkombëtarisht, përbëjnë një element thelbësor të 
kësaj Marrëveshjeje dhe në lidhje me marrëveshjen 
e huas në vlerën e 50,000,000.00 eurove, të lidhur 
më ose rreth datës së përcaktuar, ndërmjet KfW-së 
dhe Përfituesit për financimin e zbatimit të një 
sistemi transporti publik të shpejtë, duke përdorur 
autobusë elektrikë me bateri në Tiranë (“Projekti”) 
(BMZ nr. 2019 68 361) (“Marrëveshja e Huas”), 
Përfituesi dhe KfW-ja nënshkruajnë marrëveshjen e 
grantit (“Marrëveshja”), sa më poshtë: 

1. Shuma dhe Qëllimi i Grantit 
1.1 KfW-ja i ofron Përfituesit një grant deri në 

shumën 31,200,000.00 euro (me fjalë: Tridhjetë e një 
milionë e dyqind mijë euro) (“Granti”). 

Ky Grant nuk është i ripagueshëm, përveçse kur 
parashikohet ndryshe në nenin 4.2. 

1.2 Përfituesi i kanalizon Grantin në tërësi 
Bashkisë së Tiranës, duke vepruar si agjenci e 
ekzekutimit të projekteve (“Agjencia e Ekzekutimit 
të Projekteve”), në përputhje me kushtet e 
përcaktuara në nenin 2.1. Marrësi siguron që 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve të përdorë 
Grantin ekskluzivisht për futjen e një sistemi të 
tranzitit të shpejtë të autobusëve bazuar në 
autobusët elektrikë me bateri në Tiranë (“Projekti”), 
dhe kryesisht për të financuar kostot e këmbimit 
valutor. Detajet e Projektit dhe mallrat dhe 
shërbimet që do të financohen nga Granti do të 
përcaktohen nga një marrëveshje e veçantë, e cila do 
të nënshkruhet nga Agjencia e Ekzekutimit të 
Projekteve dhe KfW (“Marrëveshje e veçantë”), 
dhe do të nënshkruhet, siç lexohet dhe pranohet nga 
Marrësi, përfaqësuar nga Ministria e Financave dhe 
Ekonomisë. 

1.3 Taksat dhe detyrimet e tjera publike që duhet 
të mbulohen nga Përfituesi ose Bashkia e Tiranës, si 
edhe tarifat e importit, nuk financohen nga Granti. 

1.4 KfW-ja mund të zbresë nga Granti çdo kosto 
të hasur si pasojë e normave negative të interesit të 
ngarkuar ndaj llogarisë përkatëse të Projektit sa u 

përket fondeve të marra prej WBIF-së për qëllime të 
Projektit. 

2. Kalimi i Grantit në Agjencinë e 
Ekzekutimit të Projekteve 

2.1 Marrësi i kalon Grantin Agjencisë së 
Ekzekutimit të Projekteve si një grant jo të 
ripagueshëm, sipas një marrëveshjeje të veçantë 
kalimi. 

2.2 Përpara lëvrimit të parë nga Granti, Marrësi i 
jep KfW një përkthim të certifikuar të marrëveshjes 
së përmendur në nenin 2.1. 

2.3 Kalimi i Grantit nuk përbën asnjë përgjegjësi 
të Agjencisë së Ekzekutimit të Projekteve ndaj KfW 
për detyrimet e pagesës sipas kësaj Marrëveshjeje. 

3. Disbursimi 
3.1 KfW-ja e disburson Grantin në përputhje me 

progresin e Projektit dhe me kërkesë të Agjencia e 
Ekzekutimit të Projekteve. Agjencia e Ekzekutimit 
të Projekteve, dhe KfW-ja përcaktojnë në 
Marrëveshjen e Veçantë hollësitë e procedurës së 
disbursimit dhe, në veçanti, evidencat që vërtetojnë 
se fondet e kërkuara janë përdorur për qëllimin e 
parashikuar.  

3.2 Sipas nenit 4, KfW-ja ka si detyrim të vetëm 
të bëjë disbursime, në kuadër të kësaj Marrëveshjeje 
për sa kohë dhe në masën që:  

a) KfW-ja i ka marrë fondet përkatëse prej 
EWBJF-së sipas dokumentacionit të WBIF-së; 

b) KfW-ja dhe Përfituesi kanë nënshkruar 
Marrëveshjen e Huas, që krijon detyrime ligjore, të 
vlefshme, shtrënguese dhe të zbatueshme dhe është 
në fuqi dhe me efekt të plotë; dhe 

c) KfW-ja dhe Agjencia e Ekzekutimit të 
Projekteve kanë nënshkruar Marrëveshjen e 
Veçantë, e cila do të nënshkruhet pas leximit dhe 
dakordimit edhe nga Ministria e Financave dhe 
Ekonomisë; 

d) është plotësuar kushti i përcaktuar sipas nenit 
2.2. 

3.3 KfW-ja ka të drejtë të refuzojë t’i bëjë 
disbursimet pas datës 30 dhjetor 2029. 

4. Pezullimi i Disbursimeve dhe Ripagimi 
4.1 KfW-ja nuk mund t’i pezullojë disbursimet, 

përveçse kur: 
a) Përfituesi nuk i përmbush detyrimet e tij ndaj 

KfW-së për pagesat kur kërkohet kryerja e tyre; 
b) detyrimet në kuadrin e kësaj Marrëveshjeje, 

Marrëveshjes së Huas ose të marrëveshjeve të 
veçanta të lidhura me këtë Marrëveshje ose me 
Marrëveshjen e Huas, nuk janë përmbushur; 
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c) Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve nuk 
mund të provojë se shumat e disbursuara janë 
përdorur të gjitha për qëllimin e përcaktuar dhe në 
përputhje me dokumentacionin e WBIF-së; 

d) përmbushja e detyrimeve të KfW-së, në 
kuadër të kësaj Marrëveshjeje shkel ligjin e 
zbatueshëm;  

e) disbursimet ndaj KfW-së janë pezulluar 
plotësisht ose pjesërisht bazuar te dokumenta-
cioni i WBIF-së, duke përfshirë rastin kur ky 
pezullim nevojitet si pasojë e rrethanave të 
jashtëzakonshme, në veçanti: i. kur është miratuar 
një vendim i caktuar i BE-së ose WBIF-së që 
identifikon një shkelje të të drejtave të njeriut; 
dhe/ose ii. në raste si krizat, që shkaktojnë 
ndryshime të politikave të BE-së ose WBIF-së; 

f) Dokumentacioni i WBIF-së resht së qeni i 
vlefshëm, i efektshëm, i zbatueshëm, pezullohet 
ose shfuqizohet ose WBIF-ja apo përfaqësuesit e 
WBIF-së (BEI dhe BERZH) ose Komisioni 
Evropian lëshojnë një urdhër rikuperimi ndaj 
KfW-së; 

g) ndodh një ngjarje që i jep të drejtën KfW-së 
ta zgjidhë Marrëveshjen e Huas, ose të pezullojë 
disbursimet sipas Marrëveshjes së Huas; ose 

h) shfaqen rrethana të jashtëzakonshme, që 
pengojnë ose rrezikojnë seriozisht zbatimin, 
operimin ose qëllimin e Projektit.  

4.2 Nëse ka ndodhur ndonjë prej situatave të 
specifikuara në nenin 4.1 b), c), d), e), f) ose g) dhe 
nuk është eliminuar brenda periudhës së 
përcaktuar nga KfW-ja, që megjithatë është të 
paktën 30 ditë, KfW-ja mund; 

a) në rastin e përcaktuar në nenin 4.1 b), d), e) 
ose g), të kërkojë ripagim të menjëhershëm të të 
gjitha shumave të disbursuara; 

b) në rastin e përcaktuar në nenin 4.1 c), të 
kërkojë ripagimin e menjëhershëm të këtyre 
shumave, kur Përfituesi nuk arrin të provojë se 
këto shuma janë përdorur për qëllimin e 
parashikuar dhe në përputhje me dokumenta-
cionin e WBIF-së; 

c) në rastin e përcaktuar në nenin 4.1 f), të 
kërkojë ripagimin e menjëhershëm të të gjitha 
shumave të disbursuara, të cilat Përfituesi dhe 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve nuk i kanë 
shfrytëzuar apo transferuar ende bona fide te një 
përfitues i ligjshëm në formë ligjërisht të 
detyrueshme. Nga ana tjetër, Përfituesi dhe 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve përfshijnë 

në të gjitha kontratat, që do të financohen apo 
mbështeten me fonde nga Granti, dispozita që 
garantojnë se fondet, që ende nuk janë shfrytëzuar 
apo shpenzuar bona fide për qëllime të Projektit, do 
t’i transferohen Përfituesit, në mënyrë që t’i 
kthehen KfW-së dhe, në fund, WBIF-së. 

4.3 Komisioni Evropian dhe përfaqësuesit e 
WBIF-së kanë të drejtë të ndërmarrin masa 
rikuperimi të drejtpërdrejta ndaj Përfituesit, në 
përputhje me legjislacionin e zbatueshëm të 
Bashkimit Evropian dhe rregulloret përkatëse të 
WBIF-së, kusht ky që pranohet nga Përfituesi. 

5. Kostot dhe tarifat publike 
Përfituesi mbulon të gjitha taksat dhe detyrimet e 

tjera publike që lindin jashtë Republikës Federale të 
Gjermanisë lidhur me përmbylljen dhe zbatimin e 
kësaj Marrëveshjeje, si dhe të gjitha kostot e 
transfertave dhe konvertimit që lindin lidhur me 
disbursimin e Grantit. 

6. Deklaratat kontraktuale dhe prokura 
6.1 Ministri i Financave dhe Ekonomisë do të 

përfaqësojë Përfituesin në zbatimin e kësaj 
Marrëveshjeje. Kryetari i Bashkisë së Tiranës dhe 
persona të tillë të caktuar prej tij/saj në KfW dhe të 
autorizuar nëpërmes modeleve të nënshkrimeve të 
vërtetuara prej tij/saj do të përfaqësojnë Agjencinë e 
Ekzekutimit të Projektit në të gjitha veprimet e 
nevojshme për zbatimin e Projektit dhe ekzekutimin 
e kësaj Marrëveshjeje. Fuqia e përfaqësimit nuk do 
të skadojë nëse revokimi i saj i shprehur nga 
përfaqësuesi i Përfituesit të autorizuar në atë kohë, 
nuk është marrë nga KfW-ja.  

6.2 Ndryshimet ose shtesat në këtë Marrëveshje, 
si dhe njoftimet apo deklaratat e lëshuara nga palët 
kontraktuale në kuadrin e kësaj Marrëveshjeje, 
kryhen me shkrim dhe nuk duhet të kërkojë 
pëlqimin e Agjencisë së Ekzekutimit të Projekteve. 
Marrësi i dërgon Agjencisë së Ekzekutimit të 
Projekteve një kopje të kësaj Marrëveshjeje, si dhe 
çdo amendim të saj sa më shpejt që të jetë e mundur 
në adresën e korrespondencës, siç thuhet këtu ose 
në një adresë tjetër të tillë, siç është njoftuar nga 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve. Çdo njoftim 
ose deklaratë duhet të jetë marrë sapo të ketë 
mbërritur në adresën e mëposhtme të palës 
përkatëse kontraktuese ose në adresën tjetër të palës 
përkatëse kontraktuese siç i është njoftuar palës 
tjetër kontraktuese. 
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Për KfW-në: KfW 
Postfach 11 11 4160046  
Frankfurt am Main 
Republika Federale e 
Gjermanisë 
Faks: +49 69 7431-2944 

Për Përfituesin: Republika e Shqipërisë 
Ministria e Financave dhe 
Ekonomisë 
Bulevardi “Dëshmorët e 
Kombit” nr. 3 
Tiranë 

Për Agjencinë e 
Ekzekutimit të 
Projekteve  

Bashkia e Tiranës 
Sheshi Skënderbeu 
1001/Tiranë  
Shqipëri 

 
7. Projekti 
7.1 Përfituesi do të sigurojë që Agjencia e 

Ekzekutimit të Projekteve do të: 
a) përgatitë, zbatojë, operojë dhe ruajë Projektin 

në pajtim me praktikat e qëndrueshme financiare 
dhe inxhinierike, në pajtim me standardet mjedisore 
dhe sociale dhe kryesisht në pajtim me konceptin e 
Projektit të rënë dakord ndërmjet Agjencisë së 
Ekzekutimit të Projekteve dhe KfW-së; 

b) caktojë përgatitjen dhe mbikëqyrjen e 
ndërtimit të Projektit tek inxhinierë konsulentë të 
kualifikuar dhe të pavarur, dhe zbatimin e Projektit 
firmave të kualifikuara; 

c) përmbushë kurdoherë dispozitat e prokurimit 
të parashikuara në Marrëveshjen e Veçantë duke 
përfshirë planin përkatës të prokurimit;  

d) mbajë ose sigurojë mbajtjen e librave, 
regjistrave dhe llogarive të sakta dhe të rregullta, 
duke treguar në mënyrë transparente të gjitha kostot 
e mallrave dhe shërbimeve të kërkuara për Projektin 
dhe identifikuar qartësisht mallrat dhe shërbimet e 
financuara nga ky Grant në përputhje me standardet 
e pranuara ndërkombëtarisht; 

e) lejojë përfaqësuesit e KfW-së, përfaqësuesit e 
WBIF-së, Komisionin Evropian, Zyrën Evropiane 
Kundër Mashtrimit (“OLAF”), Gjykatën Evropiane 
të Audituesve dhe çdo organ tjetër evropian 
kompetent në çdo kohë që të shqyrtojnë librat dhe 
regjistrat në fjalë, si dhe të gjitha dokumentet e tjera 
që kanë të bëjnë me zbatimin dhe operimin e 
Projektit, dhe të kryejnë vizita për Projektin dhe të 
gjitha instalimet përkatëse; 

f) sigurojë për KfW-në të gjitha informacionet 
dhe raportet lidhur me Projektin dhe ecurinë e tij të 

mëtejshme, me kërkesë të KfW-së, duke përfshirë, 
por pa u kufizuar, informacionet dhe raportet që 
nevojiten për përmbushjen e detyrimeve të 
raportimit të WBIF-së, në veçanti: 

i. raportet vjetore të zbatimit, duke përfshirë një 
seksion narrativ dhe financiar; si dhe 

ii. të dhënat përkatëse për përditësimet 
gjashtëmujore në sistemin informatik të menaxhimit 
të WBIF-së; 

7.2 Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve dhe 
KfW përcaktojnë detajet që lidhen me nenin 7.1 dhe 
nenin 7.3 nga Marrëveshja e Veçantë. 

7.3 Marrësi duhet dhe sigurohet që Agjencia e 
Ekzekutimit të Projekteve të: 

a) të sigurojë financimin e plotë të Projektit dhe, 
me kërkesë, t’i japë KfW-së prova që vërtetojnë se 
kostot që nuk paguhen nga ky Grant janë të 
mbuluara; 

b) informojë KfW-në me nismën e vet për çdo 
apo të gjitha rrethanat që pengojnë, apo rrezikojnë 
seriozisht zbatimin, operimin ose qëllimin e 
Projektit; 

c) marrë masa të efektshme dhe të përpjesshme 
për zbutjen e rrezikut të Praktikave të Ndaluara (të 
përcaktuara në vijim) ose të veprimtarive të tjera të 
jashtëligjshme lidhur me përdorimin e Grantit 
dhe/ose zbatimin e Projektit. Të gjitha rastet e 
Praktikave të Ndaluara që lidhen me Grantin 
dhe/ose zbatimin e Projektit, si dhe masat e lidhura 
me to, të marra nga Përfituesi, i duhen raportuar 
KfW-së me përpikëri. Përfituesi dhe/ose Agjencia e 
Ekzekutimit të Projekteve ndërmerr hapa për 
zgjidhjen e kontratave me kontraktorët, për të cilat 
është përcaktuar se këta kontraktorë janë përfshirë 
në Praktika të Ndaluara lidhur me zbatimin e 
Projektit dhe merr masat e duhura për rikuperimin e 
Grantit ose pjesës përkatëse të keqpërdorur. 

“Praktika të Ndaluara” nënkuptojnë një ose 
më shumë nga praktikat e mëposhtme: 

i. Praktikë Kanosëse sipas përkufizimit në shtojcë 
(Zotimet e Pajtueshmërisë); 

ii. Praktikë e Fshehtë sipas përkufizimit në 
shtojcë (Zotimet e Pajtueshmërisë); 

iii. Praktikë Korruptive sipas përkufizimit në 
shtojcë (Zotimet e Pajtueshmërisë); 

iv. Praktikë Mashtruese sipas përkufizimit në 
shtojcë (Zotimet e Pajtueshmërisë); ose 

v. vjedhje që nënkupton keqpërvetësimin e një 
prone që i përket një pale tjetër; 

d) bëjë të mundur për Komisionin Evropian dhe 
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Gjykatën Evropiane të Audituesve, KfW-ja apo çdo 
përfaqësues të autorizuar të WBIF-së të shqyrtojë 
dokumentacionin dhe të kryejë kontrolle pa 
paralajmërim për përdorimin e Grantit (duke 
përfshirë edhe procedurat e dhënies së kontratave të 
financuara nga Granti), në bazë të dokumenteve 
mbështetëse të kontabilitetit dhe çdo dokumenti 
tjetër të lidhur me financimin e Projektit; 

e) bëjë të mundur që OLAF-i të kryejë hetime, 
duke përfshirë edhe kontrolle dhe inspektime pa 
paralajmërim, në përputhje me dispozitat e 
parashikuara në legjislacionin e BE-së për mbrojtjen 
e interesave financiarë të BE-së ndaj mashtrimit, 
korrupsionit dhe çdo veprimtarie tjetër të 
paligjshme, dhe, kur është e zbatueshme, çdo 
marrëveshje të bashkëpunimit administrativ të 
lidhur ndërmjet OLAF-it dhe organeve kundër 
mashtrimit të KfW-së; 

f) ndërmarrë t’u sigurojë përfaqësuesve të WBIF-
së, Komisionit Evropian, OLAF-it, Gjykatës 
Evropiane të Audituesve dhe agjentëve të tyre të 
autorizuar, me kërkesë, informacion dhe akses në 
çdo dokument dhe të dhëna të kompjuterizuara, 
lidhur me menaxhimin teknik dhe financiar të 
operacioneve të financuara në kuadrin e kësaj 
Marrëveshjeje, si dhe t’u japë akses në mjediset dhe 
vendet ku kryhen këto operacione. Dokumentet dhe 
të dhënat e kompjuterizuara mund të përfshijnë 
informacione që Përfituesi, i dhe/ose Agjencia e 
Ekzekutimit të Projekteve, i konsideron si 
konfidenciale, në përputhje me rregullat dhe 
rregulloret e veta të përcaktuara, ose siç rregullohet 
nga marrëveshja kontraktuale. Sapo t’i ofrohet 
Komisionit Evropian, OLAF-it, Gjykatës 
Evropiane të Audituesve, apo çdo përfaqësuesi 
tjetër të autorizuar të WBIF-së, ky lloj informacioni 
trajtohet në përputhje me rregullat dhe legjislacionin 
e konfidencialitetit të BE-së. Dokumentet duhet të 
jenë të aksesueshme dhe të ruajtura në mënyrë të tillë 
që të mundësojnë kontrollet, Marrësi dhe/ose 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve ka detyrimin 
të informojë Komisionin Evropian, OLAF-in ose 
Gjykatën Evropiane të Audituesve për 
vendndodhjen e saktë të ruajtjes së tyre. Kur shihet 
e përshtatshme, palët mund të bien dakord të 
dërgojnë kopje të këtyre dokumenteve për shqyrtim 
dokumentacioni; 

g) informojë KfW-në, Komisionin Evropian ose 
përfaqësuesit e WBIF-së, nëse, sa i përket zbatimit 
të Projektit, është konstatuar njëra nga situatat e 

përjashtimit të renditura në vijim, apo nëse është 
konstatuar mashtrim dhe/ose parregullsi. 
Komisioni Evropian e përdor informacionin për 
qëllimin e sistemit të zbulimit të hershëm dhe 
përjashtimit. Marrësi dhe/ose Agjencia e 
Ekzekutimit të Projekteve informon KfW-në, 
Komisionin Evropian ose përfaqësuesit e WBIF-së 
nëse merr dijeni se informacioni i përcjellë duhet 
korrigjuar, përditësuar apo hequr. Marrësi dhe/ose 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve, siguron se 
subjekti i interesuar është informuar se të dhënat e 
tij i janë përcjellë KfW-së, Komisionit Evropian ose 
përfaqësuesve të WBIF-së dhe se mund të hidhen 
në sistemin e zbulimit të hershëm dhe të përjashtimit 
dhe të publikohen në faqen e internetit të 
Komisionit Evropian. Neni 7.1 g) zbatohet nëse 
Marrësi dhe/ose Agjencia e Ekzekutimit të 
Projekteve merr dijeni se ndaj këtyre subjekteve: 

i. ose personave me të drejta përfaqësimi, 
vendimmarrjeje ose kontrolli mbi këto subjekte 
është dhënë një vendim penal ose administrativ i 
formës së prerë për mashtrim, korrupsion, përfshirje 
në organizata kriminale, pastrim parash, vepra 
penale të lidhura me terrorizmin, punën e detyruar 
të fëmijës, apo trafikimin e qenieve njerëzore; 

ii. ose personave me të drejta përfaqësimi, 
vendimmarrjeje ose kontrolli mbi këto subjekte 
është dhënë një vendim penal ose administrativ i 
formës së prerë për parregullsi që prekin interesat 
financiarë të BE-së; 

iii. është dhënë një vendim ku shpallen përgjegjës 
për keqpërfaqësim lidhur me ofrimin e 
informacionit të kërkuar si kusht për të marrë pjesë 
në procedurë, ose nëse nuk e ofrojnë këtë 
informacion; 

iv. është dhënë gjykim i formës së prerë ose 
vendim administrativ i formës së prerë që përcakton 
se subjektet kanë krijuar një ent nën një juridiksion 
tjetër me qëllim shmangien e detyrimeve fiskale, 
shoqërore apo ligjore të tjera me zbatim të 
detyrueshëm në juridiksionin e selisë përkatëse, 
administratës qendrore ose vendndodhjes kryesore 
të biznesit; ose  

v. janë krijuar me synimin e përcaktuar në pikën 
iv. më sipër, siç përcaktohet me gjykim të formës së 
prerë ose vendim administrativ të formës së prerë;  

h) japë, në lidhje me pronësinë, titullin, ose të 
drejtat e pronësisë industriale apo intelektuale ndaj 
rezultateve të Projektit dhe ndaj raporteve, 
dokumenteve dhe materialeve të tjera të lidhura me 
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të, dhe vepron për të siguruar se palët e treta të 
përfshira do t’i japin: i. KfW-së; dhe/ose ii. 
përfaqësuesve të WBIF-së (BERZH dhe BEI) ose, 
sipas rastit, kontribuesve të WBIF-së; apo iii. palëve 
të treta të tjera, sipas dakordimit në Marrëveshjen e 
Veçantë: a) të drejta pronësie, titujsh, pronësie 
industriale dhe intelektuale ndaj rezultateve të 
Projektit; ose b) të drejta për përdorimin pa pagesë 
të të gjitha rezultateve, raporteve, dokumenteve dhe 
materialeve që vijnë nga zbatimi i Projektit, cilado 
qoftë forma e tyre, që u nënshtrohen të drejtave të 
pronësisë industriale, apo intelektuale, me kusht që 
të mos shkelë të drejtat ekzistuese të pronësisë 
industriale, apo intelektuale; 

i) promovojë respektimin e të drejtave të njeriut 
dhe respektimin e legjislacionit mjedisor të 
zbatueshëm, duke përfshirë marrëveshjet mjedisore 
shumëpalëshe, si dhe standardet themelore të punës 
të dakorduara ndërkombëtarisht; dhe 

j) pranojë dhe njohë publikisht faktin që këto 
veprimtari janë financuar me burimet e WBIF-së 
dhe do të sigurojë zbatimin e udhëzimeve të WBIF-
së, lidhur me komunikimin dhe vizibilitetin, 
bashkëngjitur si shtojcë ndaj Marrëveshjes së 
Veçantë të referuar në nenin 7.2, dhe do të sigurojë 
që edhe homologët kontraktualë të drejtpërdrejtë do 
t’i respektojnë këto udhëzime për komunikimin dhe 
vizibilitetin dhe se do të pranojnë dhe njohin 
publikisht gjithmonë faktin që veprimtaritë janë 
financuar me burimet e WBIF-së. 

8. Publikimi dhe transferimi i informacionit 
lidhur me Projektin 

8.1 Për të përmbushur parimet e pranuara në 
rang ndërkombëtar për arritjen e transparencës dhe 
efikasitetit maksimal në bashkëpunimin për zhvillim, 
KfW-ja e bën publik informacionin e përzgjedhur 
(duke përfshirë rezultatet e vlerësimit dhe 
kategorizimit mjedisor dhe social, si dhe raportet e 
vlerësimit ex post) për Projektin dhe mënyrën e tij të 
financimit gjatë negociatave parakontraktuale, 
paralelisht me zbatimin e marrëveshjeve të lidhura 
me Projektin dhe me fazën paskontraktuale (në 
vijim referuar si “Periudha e Plotë”). 

Informacioni publikohet rregullisht në faqen e 
internetit të KfW-së për fushën e tij të biznesit 
“Banka e Zhvillimit KfW” (http://transparenz.kfw-
entwicklungsbank.de/). 

Bërja publike e informacionit (qoftë nga KfW-ja, 
apo palët e treta në përputhje me nenin 8.3 më 
poshtë) për Projektin dhe mënyrën e tij të financimit 

nuk përfshin asnjë dokumentacion kontraktual, ose 
informacion të hollësishëm, delikat financiar, apo të 
lidhur me biznesin rreth palëve të përfshira në 
Projekt ose në financimin e tij, si: 

a) informacion për të dhëna të brendshme 
financiare; 

b) strategji biznesi; 
c) udhëzime dhe raporte të brendshme; 
d) të dhëna personale të personave fizikë; 
e) vlerësimi i brendshëm i KfW-së për pozicionin 

financiar të palëve. 
8.2 KfW-ja e ndan informacionin e përzgjedhur 

për Projektin dhe mënyrën e tij të financimit gjatë 
Periudhës së Plotë me subjektet e përmendura më 
poshtë, veçanërisht për të siguruar transparencë dhe 
efikasitet: 

a) Degët e KfW-së; 
b) Republika Federale e Gjermanisë dhe organet, 

autoritetet, institucionet, agjencitë apo subjektet 
kompetente; 

c) organizata të tjera zbatuese të përfshira në 
bashkëpunimin e zhvillimit dypalësh gjerman, 
veçanërisht Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH; 

d) organizata ndërkombëtare të angazhuara në 
mbledhjen e të dhënave statistikore, dhe anëtarët e 
tyre, veçanërisht Organizata për Bashkëpunim 
Ekonomik dhe Zhvillim (OECD) dhe anëtarët e saj; 

e) palët e kushteve të përgjithshme të EWBJF-së; 
f) institucionet administruese të EWBJF-së dhe 

kontribuesit e WBIF-së; 
g) Bashkimi Evropian dhe institucionet e tij; dhe 
h) Bashkia e Tiranës. 
8.3 Gjithashtu, KfW-së i është kërkuar të ndajë 

informacionin e përzgjedhur për Projektin dhe 
mënyrën e tij të financimit përgjatë Periudhës së 
Plotë me subjektet e mëposhtme, që botojnë artikuj 
që kanë lidhje me qëllimin: 

a) Republika Federale e Gjermanisë për qëllimet 
e Iniciativës Ndërkombëtare të Transparencës së 
Ndihmës 
(https://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen-
fakten/internationale-transparenzstandards-59280); 

b) Tregu & Investimi Gjerman (GTAI) për 
qëllimet e informacionit për tregun 
(https://www.gtai.de/gtai-de/trade); 

c) OECD-ja për qëllimet e raportimit të flukseve 
financiare, në kuadrin e bashkëpunimit për zhvillim 
(http://stats.oecd.org/); 

d) Instituti Gjerman për Vlerësimin e Zhvillimit 
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(DEval) për qëllimet e vlerësimit të përgjithshëm të 
bashkëpunimit gjerman për zhvillim për të siguruar 
transparencë dhe efikasitet (http://www.deval.org/de/); 

e) palët e kushteve të përgjithshme të EWBJF-së; 
f) institucionet administruese të EWBJF-së; dhe  
g) Bashkimi Evropian dhe institucionet e tij. 
8.4 KfW-ja rezervon më tej të drejtën për 

transferimin (duke përfshirë qëllimet e publikimit) e 
informacionit për Projektin dhe mënyrën e tij të 
financimit gjatë Periudhës së Plotë te palët e tjera të 
treta për të mbrojtur interesat e ligjshëm. 

Informacioni nuk transferohet nga KfW-ja te 
palët e treta, nëse interesat e ligjshëm të Përfituesit 
në informacionin që nuk transferohet i tejkalojnë 
interesat e KfW-së për transferimin e këtij 
informacioni. Interesat e ligjshëm të Përfituesit dhe 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve përfshijnë 
veçanërisht konfidencialitetin e informacionit 
delikat, të përmendur në nenin 8.1, që përjashtohet 
nga publikimi. 

Gjithashtu, KfW-ja ka të drejtë të transferojë 
informacion për palët e treta, nëse kjo është e 
nevojshme për shkak të kërkesave ligjore ose 
rregulloreve, ose për të mbrojtur pretendimet ose të 
drejtat e tjera ligjore në gjykatë apo procedime 
administrative. 

9. Dispozita të ndryshme 
9.1 Përfituesi merr përsipër të respektojë në çdo 

kohë të gjitha detyrimet e parashikuara në Shtojcë 
(Zotimet e Pajtueshmërisë) dhe ndërmerr të sigurojë se 
Agjencia e Ekzekutimit të Projekteve do të 
respektojë në çdo kohë detyrimet përkatëse të 
parashikuara në Marrëveshjen e Veçantë. 

9.2 Sipas ligjeve të Republikës së Shqipërisë, 
fondet, pagesat, pasuritë që i nënshtrohen kësaj 
marrëveshjeje, të destinuara dhe adresuara Marrësit 
sipas qëllimit të përcaktuar në të, duke përfshirë këtu 
por pa u kufizuar në, të gjitha të mirat materiale dhe 
jomateriale që rrjedhin prej tyre, nuk janë subjekt i 
konfiskimit, ngrirjes së dënimit, apo ndonjë forme 
tjetër paraburgimi si pasojë e një veprimi të zbatimit 
të ligjit kundër Marrësit, ose që rezultojnë nga masa 
të tjera gjyqësore në favor të palëve të treta. Në të 
njëjtën kohë, Marrësi nuk mund të privohet nga 
pagesa apo kontributet nga KfW-ja, si rezultat i 
procedurave të konfiskimit, ngrirjes së urdhrit apo 
një urdhër zbatimi nga një gjykatë shqiptare pa një 
hetim të plotë dhe një seancë të qenësishme të 
Marrësit përpara një gjykate shqiptare dhe një 

vendimi përfundimtar që po merret nga kjo e fundit, 
i cili ka marrë në konsideratë të gjitha burimet ligjore. 

9.3 Nëse ndonjë nga dispozitat e kësaj 
Marrëveshjeje është e pavlefshme, të gjitha 
dispozitat e tjera do të mbeten të pacenuara në lidhje 
me të. Çdo boshllëk ligjor që mund të rrjedhë prej 
kësaj plotësohet me një dispozitë në pajtim me 
qëllimin e kësaj Marrëveshjeje. 

9.4 Përfituesi nuk mund të caktojë ose 
transferojë, garantojë ose hipotekojë asnjë kërkesë 
nga kjo Marrëveshje. 

9.5 Kjo Marrëveshje rregullohet nga ligjet e 
Republikës Federale Gjermane. Vendi i zbatimit do 
të jetë Frankfurt am Main. 

9.6 Marrëdhëniet ligjore ndërmjet KfW-së dhe 
Përfituesit, të përcaktuara në këtë Marrëveshje, 
përfundojnë me përfundimin e jetëgjatësisë së 
dobishme të Projektit, por jo më vonë se 15 vjet pas 
nënshkrimit të kësaj Marrëveshjeje. 

9.7 Kjo Marrëveshje nuk hyn në fuqi dhe nuk ka 
efekt derisa Përfituesi të informojë KfW-në me 
shkrim se procedurat e brendshme ligjore që duhen 
kryer nga Përfituesi kanë përfunduar (data e marrjes 
në KfW). KFW-ja duhet të njoftojë Marrësin në 
formë të shkruar rreth datës së marrjes së këtij 
njoftimi. Në rast se Marrëveshja nuk ka hyrë në fuqi 
pas gjashtë muajsh pas datës së nënshkrimit të kësaj 
Marrëveshjeje, ose pas kalimit të afateve të tjera të 
rëna dakord nga KfW-ja, deri në datën e hyrjes në 
fuqi, KfW-ja do të ketë të drejtën të tërhiqet në 
mënyrë të njëanshme nga kjo Marrëveshje dhe të 
përfundojë pezullimin e saj duke i dërguar Përfituesit 
një njoftim me shkrim. 

 

E hartuar në 2 (dy) kopje origjinale në gjuhën 
angleze. 

 

Republika e Shqipërisë, 
përfaqësuar nga Ministria e Financave dhe 

Ekonomisë  
_________________________ 
[nënshkrimi] 
Emri: Ervin Mete 
Titulli: Ministër i Financave dhe Ekonomisë 
 

28 dhjetor 2023 
 

[vendi, data] 
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KfW 
__________________  _________________ 
[nënshkrimi]                      [nënshkrimi] 
Emri: Arne Gooss           Emri: Brit Horschke  
 

Titulli: Head of Division Titulli: KfW Country 
Director 

 

Frankfurt am Main, [data] 28 dhjetor 2023 
 

SHTOJCË 
ZOTIMET E PAJTUESHMËRISË 

 

1. PËRKUFIZIMET 
“Praktikë Kanosëse”, dëmtimi apo lëndimi, ose 

kërcënimi për të dëmtuar apo lënduar, drejtpërdrejt 
ose tërthorazi, një person apo pronë të ndonjë 
personi për të ndikuar në mënyrë të papërshtatshme 
mbi veprimet e atij personi. 

“Praktikë e Fshehtë” është një marrëveshje 
midis dy apo më shumë personave, me qëllim arritjen 
e një synimi të papërshtatshëm, duke përfshirë 
ndikimin e papërshtatshëm në veprimet e një personi 
tjetër. 

“Praktikë Korruptive”, premtimi, ofrimi, 
dhënia, kryerja, këmbëngulja, marrja, pranimi ose 
kërkimi, drejtpërdrejt ose tërthorazi, i çdo pagese të 
paligjshme ose avantazhi i papërshtatshëm i çdo 
natyre, ndonjë personi ose nga ndonjë person, me 
qëllim ndikimin në veprimet e ndonjë personi ose që 
shkaktojnë që ndonjë person të përmbahet nga 
ndonjë veprim i caktuar. 

“Praktikë Mashtruese”, çdo veprim apo 
mosveprim, duke përfshirë keqinterpretimin që me 
vetëdije ose nga pakujdesia mashtron ose synon të 
mashtrojë një person për të marrë përfitim financiar 
ose për të shmangur një detyrim. 

“Lista e BE-së”, lista e BE-së e juridiksioneve 
tatimore jobashkëpunuese, siç përcaktohet dhe 
përditësohet herë pas here nga Komisioni i BE-së, 
duke përfshirë shtojcën I dhe shtojcën II të lidhur 
(për detaje të mëtejshme ju lutemi shikoni:  
https://www.consilium.europa.eu/de/policies/eu-
list-of-non-cooperative-jurisdictions). 

Shtojca I përfshin juridiksionet që klasifikohen si 
jobashkëpunuese dhe shtojca II përfshin juridiksione 
të mëtejshme (“Annexe II Jurisdictions” ose 
“Jurisdictions Committed Jurisdictions”), që kanë 
marrë angazhime të mjaftueshme për të trajtuar 
mangësitë e tyre të identifikuara dhe si të tilla nuk janë 
konsideruar si jobashkëpunuese për momentin. 

Praktikë Penguese: i. shkatërrimi, falsifikimi, 
ndryshimi ose fshehja me qëllim e materialit të 
provave për hetimin ose dhënia e deklaratave të 
rreme hetuesve, në mënyrë që të pengohet 
materialisht një hetim zyrtar në akuzat për një 
Praktikë Korruptive, mashtruese, kanosëse ose të 
fshehtë, ose kërcënimi, ngacmimi apo frikësimi i çdo 
pale për të parandaluar atë nga zbulimi i njohurive të 
saj për çështjet që lidhen me hetimin apo ndjekjen e 
hetimit; ose ii. veprime me qëllimin për të penguar 
materialisht ushtrimin e aksesit të KfW-së në 
informacionin e kërkuar me kontratë, në lidhje me 
hetimin zyrtar në akuzat e një Praktike Korruptive, 
mashtruese, kanosëse ose të fshehtë. 

“Person”, çdo person fizik, person juridik, 
ortakëri ose shoqatë e pathemeluar. 

“Praktikë e Sanksionueshme”, çdo Praktikë 
Kanosëse, Praktikë e Fshehtë, Praktikë Korruptive, 
Praktikë Mashtruese ose Praktikë Penguese (siç janë 
përcaktuar në këtë Marrëveshje), e cila: i. është e 
paligjshme sipas ligjit gjerman ose ndonjë ligji tjetër 
të zbatueshëm; dhe ii. ka ose mund të ketë një efekt 
material ligjor ose reputacional në Marrëveshjen 
ndërmjet Përfituesit dhe KfW-së ose në zbatimin e 
saj. 

“Sanksione”, ligjet, rregulloret, embargot ose 
masat shtrënguese ekonomike, financiare ose 
tregtare (duke përfshirë mallrat, teknologjitë apo 
shërbimet dhe ndihmën financiare në lidhje me to), 
të administruara, të miratuara ose të zbatuara nga 
ndonjë Organ Sanksionues. 

“Organ Sanksionues”, cilido nga Këshilli i 
Sigurimit i Kombeve të Bashkuara, Bashkimi 
Evropian dhe Republika Federale e Gjermanisë. 

“Listë e Sanksioneve”, çdo listë e personave, 
grupeve ose subjekteve të caktuara posaçërisht, të 
cilat janë objekt i sanksioneve të lëshuara nga ndonjë 
Organ Sanksionues.  

2. NDËRMARRJA E INFORMACIONIT 
Përfituesi, do të: 
a) i vë në dispozicion KfW-së në kohë, sipas 

kërkesës së kësaj të fundit, të gjithë informacionin 
përkatës që ka të bëjë me njohjen e klientit, apo 
informacione të ngjashme për Përfituesin; 

b) i ofron KfW-së sipas kërkesës të gjithë 
informacionin dhe dokumentet mbi Projektin të 
Përfituesit dhe palëve të tij (nën)kontraktore apo 
palëve të tjera përkatëse, te të cilat KfW-ja 
mbështetet për të përmbushur detyrimet e saj për 
parandalimin e Praktikave të Sanksionueshme, 
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pastrimin e parave, dhe/ose financimin e 
terrorizmit, si dhe për monitorimin e vazhdueshëm 
të marrëdhënies së punës me Përfituesin, që është e 
nevojshme për këtë qëllim;  

c) informon KfW-në në kohë dhe me nismën e 
tij sapo merr dijeni apo dyshon për ndonjë Praktikë 
të Sanksionueshme, akt pastrimi parash dhe/ose 
financim terrorizmi të lidhur me Projektin; 

d) i jep KfW-së çdo dhe të gjitha informacionet 
dhe raportet mbi Projektin dhe ecurinë e tij të 
mëtejshme, sipas kërkesës së KfW-së, për qëllimet e 
kësaj shtojce; dhe 

e) i mundëson KfW-së dhe agjentëve të saj 
inspektimin në çdo kohë të dokumentacionit të 
Përfituesit dhe palëve të tij (nën)kontraktore apo 
palëve të tjera të lidhura me të mbi Projektin dhe 
kryerjen e vizitave për Projektin dhe të gjitha 
instalimet përkatëse, për qëllimet e kësaj Shtojce. 

f) të informojë KfW, menjëherë dhe për 
marrëveshjen e vet, në rast se Marrësi ka ndërmend 
të caktojë fondet e dhëna nga KfW për 
(nën)kontraktimin dhe/ose palët e tjera të lidhura, të 
cilat ndodhen dhe/ose regjistrohen në çdo vend të 
listuar në jurisidiksione jobashkëpunuese si të 
shtojcës I të listës së BE-së; dhe 

g) të informojë KfW, menjëherë dhe për vetë 
marrëveshjen e saj, sapo të marrë dijeni ose dyshon 
për ndonjë Praktikë të Shmangies Tatimore lidhur 
me Projektin. 

3. DEKLARIMI DHE GARANCIA 
3.1 Për sa i përket legjislacionit gjerman, apo 

legjislacionit të vendit të Përfituesit, Përfituesi 
siguron dhe garanton se asnjë prej personave që 
vepron në emër të Përfituesit për Projektin nuk ka 
kryer apo nuk është angazhuar në Praktikë të 
Sanksionueshme, pastrim parash, apo financim të 
terrorizmit ose ndonjë praktikë shmangie nga taksat. 

3.2 Deklarimi dhe garancia e përcaktuar në këtë 
nen bëhet për herë të parë nëpërmjet ekzekutimit të 
kësaj Marrëveshjeje. Ato konsiderohen si të 
përsëritura me çdo tërheqje të Grantit duke iu 
referuar rrethanave mbizotëruese në atë datë. 

4. SIPËRMARRJE POZITIVE 
Përfituesi ndërmerr të bashkëpunojë plotësisht 

me KfW-në dhe agjentët e saj, sapo Përfituesi apo 
KfW-ja të marrë dijeni apo të dyshojë për ndonjë 
Praktikë të Sanksionueshme, akt pastrimi parash, 
apo financim të terrorizmit, për të përcaktuar nëse 
ka ndodhur ky incident përputhshmërie. Në veçanti, 
Përfituesi i përgjigjet në kohë dhe hollësisht çdo 

njoftimi të KfW-së dhe ofron mbështetje me 
dokumente për këtë përgjigje me kërkesë të KfW-së. 

5. SIPËRMARRJET NEGATIVE 
Marrësi ndërmerr: 
a) të sigurojë që në lidhje me Projektin aktivitetet 

e tij nuk do të lindin asnjë Praktikë të 
Sanksionueshme, pastrim parash apo financim të 
terrorizmit; 

b) të mos hyjë në ndonjë transaksion ose të 
angazhohet drejtpërdrejt ose tërthorazi në ndonjë 
veprimtari tjetër në lidhje me Projektin që do të 
përbënte shkelje të sanksioneve; dhe 

c) të mos ndajë fondet e dhëna nga KFW për 
asnjë person të vendosur dhe/ose të regjistruar në 
ndonjë juridiksion të mbajtur në shtojcën I të listës 
së BE-së pa pëlqimin paraprak të KfW-së dhe nuk 
do të angazhohet në asnjë aktivitet tjetër që do të 
përbënte një Praktikë të Shmangies Tatimore. 

 
VENDIM  

Nr. 167, datë 20.3.2024 
 

PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN 
NR. 789, DATË 15.12.2021, TË KËSHILLIT 

TË MINISTRAVE, “PËR KRITERET, 
MËNYRËN E SHPËRBLIMIT DHE 
TRAJTIMIN E SPORTISTËVE, QË 

PËRFITOJNË STATUSIN E NIVELIT TË 
LARTË, DHE TRAJNERËVE TË TYRE”  

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 5, të nenit 27, të ligjit nr. 79/2017, “Për 
sportin”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të 
Arsimit dhe Sportit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Tabela nr. II, bashkëlidhur vendimit nr. 789, 

datë 15.12.2021, të Këshillit të Ministrave, 
zëvendësohet me tabelën me të njëjtin numër, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse 
e tij. 

2. Ngarkohen Ministria e Arsimit dhe Sportit, 
Ministria e Brendshme, Ministria e Mbrojtjes, njësitë 
e vetëqeverisjes vendore dhe organizatat sportive 
shqiptare për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 
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Tabela II 
 

VEPRIMTARITË KOMBËTARE 
ZYRTARE 

 

 
Rekord 

kombëtar 
Jo më pak se 
200 000 lekë 

Kampionati Kombëtar në 
Sportet Individuale 

Vendi i parë 
Jo më pak se  
100 000 lekë 

Kampionati Kombëtar i 
Kategorisë më të Lartë në 

Sportet Kolektive 
Vendi i parë 

Jo më pak se  
500 000 lekë 

 
URDHËR 

Nr. 49, datë 29.2.2024 
 

PËR DELEGIM KOMPETENCE 
 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të 

Kushtetutës, të ligjit nr. 9000, datë 30.1.2003, “Për 
organizimin dhe funksionimin e Këshillit të 
Ministrave”, të neneve 28 dhe 29, të ligjit nr. 
44/2015, “Kodi i Procedurave Administrative i 
Republikës së Shqipërisë”, të pikave 2 dhe 3, të nenit 
11, të ligjit nr. 90/2012, “Për organizimin dhe 
funksionimin e administratës shtetërore”, dhe ligjit 
nr. 10489, datë 15.12.2011 “Për tregtimin dhe 
mbikëqyrjen e tregut të produkteve joushqimore”, të 
ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Delegimin e kompetencës së ministrit të 

Infrastrukturës dhe Energjisë, për miratimin e 
organit të vlerësimit të konformitetit, në përputhje 
me parashikimet në ligjin nr. 10489, datë 15.12.2011, 
“Për tregtimin dhe mbikëqyrjen e tregut të 
produkteve joushqimore”, të ndryshuar, 
zëvendësministrit të Infrastrukturës dhe Energjisë z. 
Ami Kozeli. 

2. Në ushtrimin e kompetencës së deleguar, z. 
Ami Kozeli ndjek dhe zbaton procedurat dhe 
rregullat e parashikuara në ligjin nr. 10489, datë 
15.12.2011, “Për tregtimin dhe mbikëqyrjen e tregut 
të produkteve joushqimore”, të ndryshuar. 

3. Kompetenca e deleguar, sipas pikës 1, do të 
ushtrohet nga data e hyrjes në fuqi e këtij urdhri deri 
në miratimin e një urdhri të dytë. 

4. Ngarkohet zëvendësministri i Infrastrukturës 
dhe Energjisë z. Ami Kozeli për zbatimin e këtij 
urdhri. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR DHE 
 MINISTËR I INFRASTRUKTURËS  

DHE ENERGJISË 
Belinda Balluku 

 

URDHËR 
Nr. 51, datë 5.3.2024 

 

PËR DELEGIM KOMPETENCE 
 

Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të 
Kushtetutës, të neneve 28 dhe 29, të ligjit nr. 
44/2015, “Kodi i Procedurave Administrative i 
Republikës së Shqipërisë”, të pikave 2 dhe 3, të nenit 
11, të ligjit nr. 90/2012, “Për organizimin dhe 
funksionimin e administratës shtetërore”, si dhe të 
vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1054, datë 
22.10.2010, “Për miratimin e rregullores mbi pajisjet 
e regjistrimit në transportin rrugor”, 

 

URDHËROJ: 
 

1. Delegimin e kompetencës së ministrit të 
Infrastrukturës dhe Energjisë, për miratimin e 
ofiçinave të tahografëve analog dhe digjital në 
transportin rrugor, në përputhje me parashikimet e 
vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 1054, datë 
22.10.2010, “Për miratimin e rregullores mbi pajisjet 
e regjistrimit në transportin rrugor”, zëvendës-
ministrit të Infrastrukturës dhe Energjisë z. Hantin 
Bonati. 

2. Në ushtrimin e kompetencës së deleguar, z. 
Hantin Bonati ndjek dhe zbaton procedurat dhe 
rregullat e parashikuara në vendimin e Këshillit të 
Ministrave nr. 1054, datë 22.10.2010, “Për miratimin 
e rregullores mbi pajisjet e regjistrimit në transportin 
rrugor”. 

3. Kompetenca e deleguar, sipas pikës 1 do të 
ushtrohet nga data e hyrjes në fuqi e këtij urdhri deri 
në miratimin e një urdhri të dytë. 

4. Ngarkohet zëvendësministri i Infrastrukturës 
dhe Energjisë z. Hantin Bonati, për zbatimin e këtij 
urdhri. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
DHE MINISTËR I INFRASTRUKTURËS  

DHE ENERGJISË 
Belinda Balluku 
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URDHËR 
Nr. 70, datë 20.3.2024 

 
PËR DELEGIM TË KOMPETENCAVE/ 

DETYRAVE TË TITULLARIT/ 
NËPUNËSIT AUTORIZUES 

 
Në mbështetje të nenit 29 të ligjit nr. 44/2015, 

“Kodi i Procedurave Administrative i Republikës së 
Shqipërisë”; ligjit nr. 9887/2008, “Për mbrojtjen e të 
dhënave personale”, i ndryshuar; nenet 9, 15 dhe 22 
të ligjit nr. 10296, datë 8.7.2010, “Për menaxhimin 
financiar dhe kontrollin”, i ndryshuar, si dhe 
Rregullores së Brendshme të Zyrës së Komisionerit 
për të Drejtën e Informimit dhe Mbrojtjen e të 
Dhënave Personale, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Delegimin e kompetencave të titullarit të Zyrës 

së Komisionerit për të Drejtën e Informimit dhe 
Mbrojtjen e të Dhënave Personale te znj. Besa Velaj, 
me detyrë drejtore e Kabinetit. 

2. Delegimin e kompetencave të titullarit, në 
cilësinë e Nëpunësit Autorizues, te znj. Blerta 
Nerguti me detyrë drejtore e Çështjeve Juridike dhe 
Integrimit, për kryerjen e disa detyrave si vijon: 

- Urdhëron kryerjen e pagesave; 
- Urdhëron nisjen dhe zhvillimin e procedurave 

të prokurimit për blerjet me vlera të vogla apo 
direkte; 

- Çdo veprim tjetër të kërkuar në lidhje me 
Drejtorinë e Thesarit, Tiranë. 

3. Kompetencat dhe detyrat e deleguara te 
funksionarët e përcaktuar në pikat 1 dhe 2 të këtij 
urdhri, do të ushtrohen për periudhën nga data 
1.4.2024 deri më datë 5.4.2024. 

4. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
nëpunësit sipas pikave 1 dhe 2 të tij. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

KOMISIONER  
Besnik Dervishi 

 
 
 
 
 
 
 

VENDIM 
Nr. 5, datë 6.3.2024 

 
PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN E 

KOMISIONIT KOMBËTAR 
RREGULLATOR NR. 56, DATË 27.12.2023, 

“PËR LICENCIMIN E SHOQËRISË 
RAJONALE UJËSJELLËS-KANALIZIME 

SHKODËR” 
 

Në mbështetje të neneve 13, 14, 16 dhe 17, të 
ligjit nr. 8102, datë 28.3.1996, “Për kuadrin 
rregullator të sektorit të furnizimit me ujë dhe 
largimit e përpunimit të ujërave të ndotura”, i 
ndryshuar (ligji nr. 8102), VKM nr. 958, datë 
6.5.2009, “Për miratimin e kategorive të licencimit 
dhe të procedurave për aplikim për licencë” (VKM 
nr. 958), si dhe vendimit të Komisionit Kombëtar 
Rregullator nr. 29, datë 8.12.2009, “Për procedurat e 
dhënies dhe rinovimit të licencave profesionale për 
subjektet juridike e fizike që ushtrojnë veprimtari në 
sektorin e furnizimit me ujë dhe largimit e 
përpunimit të ujërave të ndotura”, e ndryshuar 
(rregullore e licencimit),  

 
KOMISIONI KOMBËTAR RREGULLATOR, 

 
në mbledhjen e datës 6.3.2024 pasi shqyrtoi 

çështjen me objekt: “Mbi miratimin e  vendimit ‘Për 
një ndryshim në vendimin e Komisionit Kombëtar 
nr. 56, datë 27.12.2023, ‘Për licencimin e Shoqërisë 
Rajonale Ujësjellës-Kanalizime Shkodër””, 

 
VËREN SE: 

 
1. Shoqëria Rajonale Ujësjellës-Kanalizime 

Shkodër me shkresën nr. 556 prot., datë 22.2.2024, 
me lëndë “Kërkesë për ndryshimin e drejtuesit ligjor 
të shoqërisë” ka paraqitur pranë Entit Rregullator të 
Sektorit të Furnizimit me Ujë dhe Largimit e 
Përpunimit të Ujërave të Ndotura (ERRU) kërkesën 
për rinovim të licencës për efekt të ndryshimit të 
drejtuesin ligjor të shoqëruar me dokumentacionin 
sipas përcaktimeve të parashikuara në VKM nr. 958 
dhe rregullores së licencimit, e ndryshuar. 

2. Komisioni Kombëtar Rregullator (KKRR) e 
gjeti paraqitjen e kërkesës së Shoqërisë Rajonale 
Ujësjellës-Kanalizime Shkodër për rinovim licence 
për efekt të ndryshimit të drejtuesit ligjor në 
konformitet me kriteret dhe procedurën e 
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parashikuar në VKM nr. 958 dhe rregulloren e 
licencimit, e ndryshuar.  

3. KKRR-ja ka licencuar Shoqërinë Rajonale 
Ujësjellës-Kanalizime Shkodër me vendimin nr. 56, 
datë 27.12.2023, “Për licencimin e Shoqërinë 
Rajonale Ujësjellës-Kanalizime Shkodër”, me një 
afat 4-vjeçar, ku shoqëria autorizohet të ofrojë 
shërbimin e grumbullimit dhe shpërndarjes së ujit 
për konsum publik, largimit dhe trajtimit të ujërave 
të ndotura. 

4. Drejtues ligjor i Shoqërisë Rajonale Ujësjellës-
Kanalizime Shkodër z. Besmir Lesha ka përfunduar 
studimet e larta për Ekonomi, Dega Administrim 
Biznes, Shkodër në vitin 2010.  

5. ERRU-ja, në vlerësimin e kërkesës për 
ndryshimin e licencës për efekt të ndryshimit të 
drejtuesit ligjor ka marrë në konsideratë 
përmbushjen nga ana e Shoqërisë Rajonale 
Ujësjellës-Kanalizime Shkodër të kërkesave të ligjit 
nr. 8102, të VKM-së nr. 958, dhe rregullores së 
licencimit, në mënyrë të veçantë sa i takon garantimit 
që i licencuari të veprojë në përputhje me kushtet e 
licencës së tij dhe të mbrojë interesat e 
konsumatorëve në lidhje me cilësinë, eficiencën, 
vazhdueshmërinë dhe garancinë e shërbimit. 

Për gjithë sa më sipër Komisioni Kombëtar 
Rregullator, pasi arriti në përfundimin se aplikimi i 
Shoqërisë Rajonale Ujësjellës-Kanalizime Shkodër 
është i bazuar ligjërisht dhe plotëson kërkesat ligjore 
të parashikuara në kuadrin rregullator në fuqi, 

 
VENDOSI: 

 
1. Në pikën 2 të vendimit të KKRR-së nr. 56, 

datë 27.12.2023, “Për licencimin e Shoqërisë 
Rajonale Ujësjellës-Kanalizime Shkodër “ bëhen 
këto ndryshime:  

“Drejtues ligjor z. Besmir Lesha” 
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 
Ky vendim publikohet në Fletoren Zyrtare. 

 
KRYETAR 

Ndriçim Shani 
 

VENDIM 
Nr. 7, datë 6.3.2024 

 
PËR MIRATIMIN E TARIFAVE TË 

SHËRBIMIT TË FURNIZIMIT ME UJË 
DHE LARGIMIT TË UJËRAVE TË 

NDOTURA PËR SHOQËRINË 
RAJONALE UJËSJELLËS-KANALIZIME 

LEZHË sh.a. 
 
Në mbështetje të neneve 13, 14, 21 dhe 22, të 

ligjit nr. 8102, datë 28.3.1996, “Për kuadrin 
rregullator të sektorit të furnizimit me ujë dhe 
largimit e përpunimit të ujërave të ndotura”, i 
ndryshuar (ligji nr. 8102), vendimit të Komisionit 
Kombëtar Rregullator nr. 539, datë 30.12.2021, “Për 
miratimin e metodologjisë dhe procedurës për 
miratimin e tarifave të shërbimeve ujësjellës-
kanalizime” (vendimi i KKRR-së nr. 539),  

 
KOMISIONI KOMBËTAR RREGULLATOR, 

 
në mbledhjen e datës 6.3.2024, pasi shqyrtoi 

dokumentacionin e paraqitur nga Drejtoria 
Tekniko-Ekonomike dhe Drejtoria Juridike dhe e 
Konsumatorit, si dhe observacionin e UK Rajonale 
Lezhë sh.a. dhe të Agjencisë Kombëtare të 
Ujësjellës-Kanalizimeve (AKUK) për miratimin e 
tarifave të shërbimit të furnizimit me ujë dhe largimit 
të ujërave të ndotura,  

 
KONSTATON SE:  

 
1. Shoqëria Rajonale UK Lezhë sh.a., me 

shkresën nr. 782 prot., datë 10.8.2023, me lëndë 
“Kërkesë për nivel të ri tarifor për shërbimin e 
furnizimit me ujë të pijshëm dhe grumbullimit, 
largimit e trajtimit të ujërave të ndotura” ka paraqitur 
kërkesën pranë Entit Rregullator të Sektorit të 
Furnizimit me Ujë dhe Largimit e Përpunimit të 
Ujërave të Ndotura për rishikimin e nivelit tarifor 
për shërbimet ujësjellës-kanalizime sipas tabelës nr. 
1 të mëposhtme.  
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Tabela 1. Tarifat aktuale dhe të propozuara nga Shoqëria Rajonale UK Lezhë  

Kategoria e konsumatorëve 
Zona e shërbimit 

Tarifat aktuale Tarifat e propozuara 

A. Shërbimi i furnizimit me ujë Lek/m3 Lek/m3 

Njësia 

Lezhë 

1. Konsumatorë familjarë 58 65 

2. Konsumatorë publikë 135 150 

3. Konsumatorë privatë 145 155 

Njësia Kurbin 

1. Konsumatorë familjarë 30 65 

2. Konsumatorë publikë 80 150 

3. Konsumatorë privatë 120 155 

Njësia Mirditë 

(Rrëshen) 

1. Konsumatorë familjarë 30 65 

2. Konsumatorë publikë 100 150 

3. Konsumatorë privatë 115 155 

Njësia Mirditë 

(Rubik) 

1. Konsumatorë familjarë 30 65 

2. Konsumatorë publikë 70 150 

3. Konsumatorë privatë 100 155 

B. Shërbimi i kanalizimeve të ujërave të ndotura Lek/m3 Lek/m3 

Njësia 

Lezhë 

1. Konsumatorë familjarë 18 19 

2. Konsumatorë publikë 22 25 

3. Konsumatorë privatë 27 29 

Njësia Kurbin 

1. Konsumatorë familjarë  19 

2. Konsumatorë publikë  25 

3. Konsumatorë privatë  29 

Njësia Mirditë 

(Rrëshen) 

1. Konsumatorë familjarë 10 19 

2. Konsumatorë publikë 15 25 

3. Konsumatorë privatë 15 29 

Njësia Mirditë 

(Rubik) 

1. Konsumatorë familjarë 7 19 

2. Konsumatorë publikë 10 25 

3. Konsumatorë privatë 15 29 

D. Tarifë fikse shërbimi Lek/muaj/lidhje Lek/muaj/lidhje 

Njësia 

Lezhë 

1. Konsumatorë familjarë 200 200 

2. Konsumatorë publikë 200 400 

3. Konsumatorë privatë 200 400 

Njësia Kurbin 

1. Konsumatorë familjarë 50 200 

2. Konsumatorë publikë 50 400 

3. Konsumatorë privatë 50 400 

Njësia Mirditë 

(Rrëshen) 

1. Konsumatorë familjarë  200 

2. Konsumatorë publikë  400 

3. Konsumatorë privatë  400 

Njësia Mirditë 

(Rubik) 

1. Konsumatorë familjarë  200 

2. Konsumatorë publikë  400 

3. Konsumatorë privatë  400 
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2. Shoqëria Rajonale Ujësjellës-Kanalizime 
Lezhë sh.a., me shkresën nr. 782/14 prot., datë 
29.9.2023, me lëndë “Kërkesë dhe plotësim 
dokumentacioni për nivel të ri tarifor për shërbimin 
e furnizimit me ujë të pijshëm dhe largimin e ujërave 
të ndotura”, si dhe me shkresën nr. 890/2 prot., datë 
4.10.2023, me lëndë “Dërgim dokumentacioni” ka 
paraqitur dokumentacionin plotësues. 

3. Me vendimin nr. 49, datë 10.11.2023, “Për 
fillimin e procedurës për shqyrtimin e aplikimit për 
ndryshimin e nivelit tarifor të Shoqërisë Rajonale 
Ujësjellës-Kanalizime Lezhë sh.a.”, Komisioni 
Kombëtar Rregullator vendosi fillimin e procedurës 
për shqyrtimin e aplikimit të SHRUK-së Lezhë. 

4. Kërkesa e Shoqërisë Rajonale UK Lezhë, për 
vendosjen e nivelit të ri tarifor për shërbimin e 
furnizimit me ujë dhe largimin e ujërave të ndotura 
është në përputhje me përcaktimet dhe procedurën 
e parashikuar në vendimin e KKRR-së nr. 539, datë 
30.12.2021, por nuk respekton kriterin e përcaktuar 
në pikën 5, të nenit 18, të Metodologjisë dhe 
procedurës për miratimin e tarifave të shërbimeve 
UK, ku citohet se tarifa volumetrike për klientët 
jofamiljarë llogaritet me koeficientin tarifor 
maksimal 2 (dy) në raport me klientët familjarë.  

5. Shoqëria Rajonale UK Lezhë ushtron 
aktivitetin e saj me tarifa të miratuara nga ERRU-ja 
për ish-shoqëritë UK ekzistuese sipas vendimit të 
KKRR-së nr. 45, datë 27.12.2013 për Bashkinë 
Lezhë, vendimit të KKRR-së nr. 53, datë 
10.12.2010, për Bashkinë Kurbin, vendimit të 
KKRR-së nr. 33, datë 14.12.2011 për Bashkinë 
Mirditë Njësia Administrative Rrëshen dhe vendimit 
të KKRR-së nr. 29, datë 26.9.2008 për Bashkinë 
Mirditë Njësia Administrative Rubik.  

6. Shoqëria në relacionin e saj e justifikon 
nevojën e ndryshimit të tarifave sipas argumenteve 
të mëposhtme: 

a) nevoja për përmirësimin e performancës 
financiare dhe mbulimi i kostove operacionale; 

b) rregullimi i Shoqërisë Rajonale UK Lezhë me 
tarifa të miratuara nga ERRU-ja, për të gjithë zonën 
e shërbimit; 

c) aplikimi për nivel të ri tarifor për shkak të 
rritjes së çmimeve të materialeve; 

d) reduktimi i ujit pa të ardhura i cili vazhdon të 
jetë në nivele të larta;  

e) përmirësim i cilësisë së shërbimit të ujit me 
rritjen e vazhdimësisë së furnizimit me ujë kryesisht 
në bashkitë Mirditë dhe Kurbin; 

f) tarifat e reja të propozuara synojnë edhe 
mbulimin e shpenzimeve të riparimeve për 
eliminimin e defekteve apo lidhjeve të paligjshme, 
instalimin e matësve, rregullimin dhe menaxhimin e 
rrjetit të furnizimit. 

7. Gjatë procesit të analizës teknike-ekonomike 
sipas metodologjisë së vendosjes së tarifave të 
përcaktuara në vendimin e KKRR-së nr. 539, datë 
30.12.2021, ERRU-ja ka kërkuar informacion të 
detajuar për të dhënat e raportuara në modelin e 
aplikimit dhe në planin e biznesit. 

8. Në vlerësimin e tarifave të propozuara dhe në 

analizën ekonomike-financiare, janë marrë në 

konsideratë përmbushja nga UK Rajonale Lezhë e 

kritereve të mëposhtme: 

a) kërkesave të ligjit nr. 8102, datë 28.3.1996, i 
ndryshuar, si dhe të akteve nënligjore dhe kuadrit 
rregullator në fuqi, në mënyrë të veçantë sa i takon 
mbrojtjes së konsumatorëve nga çmimet monopol 
dhe mbrojtjen e interesave të tyre në lidhje me 
cilësinë, eficiencën, vazhdueshmërinë dhe garancinë 
e shërbimit duke përfshirë mundësinë që UK 
Rajonale Lezhë të financojë veprimtaritë e 
autorizuara nga licenca që ka marrë, si dhe gjetjen e 
një ekuilibri të drejtë midis interesave të 
konsumatorëve dhe shoqërisë; 

b) kërkesave të ligjit nr. 9121, datë 28.7.2003, 
“Për mbrojtjen e konkurrencës”, të ndryshuar, për 
mos lejimin e abuzimit me pozitën dominuese në 
treg, veçanërisht në lidhje me vendosjen në mënyrë 
të drejtpërdrejtë ose të tërthortë, të çmimeve të 
padrejta të ofrimit të shërbimit apo e kushteve të 
tjera të padrejta të tregtimit; 

c) kërkesave të ligjit nr. 9902, datë 17.4.2008, 
“Për mbrojtjen e konsumatorëve”, të ndryshuar; 

d) kërkesave të VKM-së nr. 302, datë 11.5.2022, 
“Për politikat kombëtare për riorganizimin e sektorit 
të furnizimit me ujë dhe largimit, trajtimit dhe 
përpunimit të ujërave të ndotura”; 

e) orientimin e tarifave drejt mbulimit të kostove 
operacionale për shërbimet e furnizimit me ujë dhe 
largimin e ujërave të ndotura; 

f) tarifat e propozuara nuk sjellin për pasojë 
efekte negative në mjedis nga veprimtaria e 
operatorit në zonën e shërbimit që ato do të 
aplikohen. 

9. Në bazë të analizës, verifikimeve dhe 
komunikimit me stafin drejtues të shoqërisë, ERRU-
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ja ka vendosur detyra për t’u realizuar nga UK 
Rajonale Lezhë: 

a) të instalohen matësit në burim (bulk meter) dhe 
ata individualë familjarë, dhe për këto të fundit t’i 
jepet prioritet zonave rurale ku shpërdorimi i ujit për 
vaditje është i lartë; 

b) të përditësojë Planin 5-Vjeçar të Biznesit, si 
bazë për aplikimin e radhës për tarifa të reja mbas 
mbarimit të afatit të vlefshmërisë së tarifave, duke 
synuar mbulimin mbi 100% të kostove të O&M; 

c) të rritë angazhimin për vlerësimin e “ujit të 
prodhuar” ku mungojnë matësit në burim bazuar në 
regjistrimet ditore të prodhimit; 

d) të organizojë Task-Forcën, për evidentimin 
dhe eliminimin e lidhjeve të paligjshme në linjat e 
transmetimit dhe rrjetet shpërndarëse, përfshirë 
klientët privatë (hotele, bare dhe restorante), si dhe 
për klientët familjarë në zonat rurale; 

e) të trajnojë stafin teknik profesionist mbi 
njohjen, hartimin e bilancit të ujit me të dhëna sa më 
afër realitetit dhe përllogaritjen e komponentëve të 
tij sa më saktë, për të pasur situatë reale mbi UPA-
në dhe të merren masat dhe të bëhen korrigjimet 
përkatëse gjatë hartimit të bilancit të ujit për vitin 
2024 dhe 2025 e në vazhdim;  

f) të hartojë sa më shpejt Planin e Menaxhimit të 
Aseteve ku evidentohet vjetrimi i tyre përtej 
jetëgjatësisë së dobishme për të orientuar investimet 
sipas prioriteteve nisur nga amortizimi apo 
ridimensionimi i linjave të tubacioneve dhe 
elementeve të tjera të komponentëve të aktivitetit të 
shoqërisë; 

g) të mirëmbajë sisteme të informacionit teknik 
dhe financiar në përputhje me metodologjinë e 
vendosjes së tarifave që të mundësohet verifikimi i 
të dhënave të parashikuara për t’u realizuar në vitin 
2025; 

h) të mbajë në sistemet e kontabilitetit kostot e 
amortizimit të aseteve sipas kërkesave të ERRU-së 
referuar ndarjes që ka bërë në këtë model aplikimi, 
në mënyrë që të verifikohet realizimi i investimeve 
të parashikuara për t’u realizuar në vitin 2024/2025; 

i) të ndërmarrë masa për përmirësimin e treguesit 
të normës korrente të arkëtimit duke zbatuar masat 
e nevojshme për këtë qëllim, si: monitorimi i 
klientëve, shtimi i qendrave ku paguhen faturat, 
pagesa bankare, pagesa on-line dhe deri ndërprerje të 
shërbimeve të klientëve që nuk paguajnë; 

j) të hartojë një organigramë të detajuar të stafit 
dhe përshkrimet përkatëse të punës dhe detaje të 
tjera që justifikojnë numrin e punonjësve në shoqëri; 

k) të monitorohet konsumi i energjisë, si dhe të 
hartohet studimi mbi eficiencën e energjisë për të 
zhvilluar dhe zbatuar një strategji afatgjatë për 
energjinë;  

l) pavarësisht se me tarifat e aprovuara nga 
ERRU-ja, shoqëria nuk arrin të mbulojë mbi 100% 
të kostove të O&M, detyrimet e shlyerjes së 
pagesave bazuar në kontratat e firmosura me to, ku 
përfshihen, pagesat e huave të kredive me donatorët 
e huaj duhet të jenë detyrimisht prioritare në radhën 
e pagesave që shoqëria duhet të realizojë gjatë një viti 
kalendarik. 

10. Në mbledhjen e datës 9.2.2024, Komisioni 
Kombëtar Rregullator konkludoi mbi 
projektvendimin për miratimin e tarifave për 
shërbimin e furnizimit me ujë dhe largimit të ujërave 
të ndotura. Referuar analizës tekniko-ekonomike, 
ERRU-ja e gjen të justifikuar kërkesën e shoqërisë 
për ndryshimin e nivelit tarifor, por jo në nivelin e 
propozuar nga shoqëria.  

11. Me shkresën nr. 58/2, datë 9.2.2024, me 
lëndë “Mbi aplikimin për nivel të ri tarifor të 
Shoqërisë Rajonale UK Lezhë”, ERRU-ja ka 
përcjellë për komente projektvendimin e shoqëruar 
me relacionin përkatës pranë shoqërisë UK Rajonale 
Lezhë, Bashkisë Lezhë, Bashkisë Kurbin, Bashkisë 
Mirditë, AKUK-së dhe Autoritetit të Konkurrencës. 
Me shkresën nr. 140/1 prot., datë 22.2.2024 dhe me 
shkresën nr. 330/1 prot., datë 28.2.2024, me lëndë 
“Observacion mbi projektvendimin e Komisionit 
Kombëtar Rregullator mbi miratimin e tarifave të 
shërbimit të furnizimit me ujë, grumbullimit dhe 
largimit të ujërave të ndotura për Shoqërinë Rajonale 
Ujësjellës-Kanalizime Lezhë sh.a.”, Shoqëria 
Rajonale UK Lezhë sh.a. dhe AKUK kanë përcjellë 
kërkesën e tyre mbi rishikimin e këtij 
projektvendimi. Konkretisht, UKR-ja Lezhë dhe 
AKUK-ja kërkojnë lënien në fuqi të tarifave 
ekzistuese për klientët jofamiljarë për shërbimin e 
furnizimit me ujë. 

Komisioni Kombëtar Rregullator, pasi vlerësoi 
tarifat e propozuara nga operatori mbi bazën e 
Metodologjisë së miratuar me vendim nr. 539, datë 
30.12.2021, “Për miratimin e metodologjisë dhe 
procedurës për miratimin e tarifave të shërbimeve 
ujësjellës-kanalizime” dhe mori në konsideratë 
observacionin dhe kërkesën e Shoqërisë Rajonale 
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UK Lezhë dhe AKUK-së për të mbajtur të njëjtin 
nivel tarifor për konsumatorët jofamiljarë për 
shërbimin e furnizimit me ujë, arrin në konkluzionin 
se sipas analizës së kryer, tarifat janë të bazuara dhe 
në zbatim të kritereve ligjore referuese lidhur me 
kostot e pranueshme dhe të justifikuara, si dhe 
përballueshmërinë, nuk janë të padrejta dhe të 
vendosura në kushtet e abuzimit me pozitën 
dominuese në treg të operatorit ekonomik në 
kuptim të ligjit nr. 9121, “Për mbrojtjen e 
konkurrencës”, të ndryshuar, dhe ligjin nr. 9902, 
“Për mbrojtjen e konsumatorëve”.  

Për gjithë sa më sipër, në zbatim të neneve 13, 14 
dhe 22, të ligjit nr. 8102, datë 28.3.1996, “Për 
kuadrin rregullator të sektorit të furnizimit me ujë 
dhe largimit e përpunimit të ujërave të ndotura”, i 
ndryshuar, 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e tarifave për Shoqërinë Rajonale 

Ujësjellës-Kanalizime Lezhë sh.a. si më poshtë:  

 

Tabela 2. Tarifat e miratuara nga ERRU-ja për Shoqërinë Rajonale UK Lezhë 

Kategoria e klientëve 
Tarifa për vitet 

2024–2025 

N
jë

si
a
 L

e
z
h

ë
 

A. Shërbimi i FU-së  Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 65 

2. Klientë publikë 135 

3. Klientë privatë 145 

B. Shërbimi i KUN-it Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 19 

2. Klientë publikë 25 

3. Klientë privatë 29 

D. Tarifë fikse shërbimi Lek/muaj/ lidhje 

1. Klientë familjarë 200 

2. Klientë publikë 400 

3. Klientë privatë 400 

N
jë

si
a
 K

u
rb

in
 

A. Shërbimi i FU-së Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 45 

2. Klientë publikë 80 

3. Klientë privatë 120 

B. Shërbimi i KUN-it Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 15 

2. Klientë publikë 25 

3. Klientë privatë 25 

D. Tarifë fikse shërbimi Lek/muaj/ lidhje 

1. Klientë familjarë 100 

2. Klientë publikë 200 

3. Klientë privatë 200 

N
jë

si
a
 R

rë
sh

e
n

 

A. Shërbimi i FU-së  Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 45 

2. Klientë publikë 100 

3. Klientë privatë 115 

B. Shërbimi i KUN-it Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 15 

2. Klientë publikë 25 

3. Klientë privatë 25 

D. Tarifë fikse shërbimi Lek/muaj/ lidhje 

1. Klientë familjarë 100 

2. Klientë publikë 200 

3. Klientë privatë 200 

N
jë

si
a
 R

u
b

ik
 

A. Shërbimi i FU-së  Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 45 

2. Klientë publikë 70 

3. Klientë privatë 100 

B. Shërbimi i KUN-it Lek/m³ 

1. Klientë familjarë 15 

2. Klientë publikë 25 

3. Klientë privatë 25 
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D. Tarifë fikse shërbimi Lek/muaj/ lidhje 

1. Klientë familjarë 100 

2. Klientë publikë 200 

3. Klientë privatë 200 

 
2. Objektivat e treguesve të performancës në fund të vitit 2025 të vendosur nga ERRU-ja janë:  

 

Tabela 3: Objektivat e treguesve të performancës në fund të vitit 2025 

 
3. Pagesa rregullatore vjetore për Shoqërinë 

Rajonale Ujësjellës-Kanalizime Lezhë sh.a. do të 
jetë 0.77% e të ardhurave vjetore të parashikuara 
nga aktiviteti. 

4. UK Rajonale Lezhë detyrohet të 
nënshkruajë kontratën “Për aplikimin e tarifave të 
miratuara nga ERRU-ja dhe shlyerjen e pagesës 
rregullatore” brenda 30 ditëve nga data e njoftimit.  

5. Vendimet e KKRR-së nr. 45, datë 
27.12.2013, “Për miratimin e tarifave të ujit për 
konsum publik për sh.a. UK Lezhë”; nr. 53, datë 
10.12.2010, “Për miratimin e tarifave të ujit për 
konsum publik për sh.a. U Kurbin”; nr. 33, datë 
14.12.2011, “Për miratimin e tarifave të ujit për 
konsum publik për sh.a. UK Mirditë” (Njësia 
Administrative Rrëshen) dhe nr. 29, datë 
26.9.2008, “Për miratimin e tarifave të ujit për 
konsum publik për sh.a. UK Rubik” (njësi e 
Bashkisë Mirditë), shfuqizohen. 

6. Ky vendim hyn në fuqi më datë 5.4.2024 dhe 
është i vlefshëm deri më 31.12.2025. 

Ky vendim botohet në Fletoren Zyrtare. 
 

KRYETAR 
Ndriçim Shani 

KËRKESË 
 

Shtetasi Altin Canga kërkon, pranë Gjykatës së 
Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm 
Shkodër, shpalljen të zhdukur të shtetasit Agron 
Canga, i lindur më 22.2.1973 në Shkodër dhe 
banues në Shkodër, me atësi Ibrahim dhe amësi 
Xhevrie, si dhe caktimin e kërkuesit si kujdestar 
për administrimin e pasurisë së tij. 

 
KËRKUES  

Altin Canga 
 

KËRKESË 
 

Shtetasja Liljana Dushku (Elmazi) kërkon, 
pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit 
të Përgjithshëm Tiranë, shpalljen e vdekjes së 
shtetases Mirushe Elmazi, e lindur më 23.2.1964. 

 
KËRKUESE  

Liljana Dushku (Elmazi) 
 
 
 

TKP Nr. Emri i TKP-ve Njësia TKP 
Objektivat deri në fund të 

vitit 2025 

Mbulimi me 
shërbim 

1.1 Mbulimi me shërbimin FU % 63.65 

1.2 Mbulimi me shërbimin KUN % 51.05 

1.3 Mbulimi me shërbimin trajtimit të UN % 16.29 

TKP-ja 
teknike 

2.1 Uji pa të ardhura % 65 

3 Niveli i matjes % 75 

4 Vazhdimësia e FU-së orë/ditë 19 

5.1 Eficienca eenergjisë  kWh/m³ 0.6 

6 Eficienca e stafit staf/1000 banorë të shërbyer 1.58 

Shërbimi ndaj 
klientit 

7.1 Ankesat e klientëve % 5.31 

7.2 
Ankesat e klientëve që kanë marrë 
përgjigje 

% 99.99 

7.3 
Ankesat e klientëve që kanë marrë 
zgjidhje 

% 2.74 

TKP-ja 
financiare 

8.1 Norma korrente e arkëtimit % 76 

8.2 Norma e përgjithshme e arkëtimit % 86 

9.1 Mbulimi i kostove O&M % 92.91 

9.2 Mbulimi i kostove totale % 70.2 



Shënim : Ky dokument është gjeneruar dhe vulosur me anë 
të një proçedure automatike nga një sistem elektronik (Qendra e Botimeve Zyrtare) 
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